& NEYA
Pascoa) ~ o

A
em Familia
Easter with Family

BUFFET DE PASCOA EASTER BUFFET

Para entreter To entertain
) Cesto de Paes Tradicionais: Basket of Traditional Breads:
Pao de Agua, Pado de Cereais e Broa de Milho Water Bread, Multigrain Bread and Cornbread
Sele¢ao de Molhos e Temperos: Selection of Sauces and Seasonings:
Azeite, Vinagre, Molho Vinagrete, Olive Oil, Vinegar, Vinaigrette Sauce, Thousand
Molho Mil llhas, Manteigas e Azeitonas Marinadas Island Sauce, Butters, and Marinated Olivesas
Selec¢ao de Saladas Simples: Selection of Simple Salads:
Alface, Milho, Tomate, Cenoura, Lettuce, Sweetcorn, Tomato, Carrot,
Pepino e Beterraba Cucumber and Beetroot
Selegao de Saladas Compostas: Selection of Composed Salads:
Couscous marroquino com Legumes Assados, Moroccan Couscous with Roasted Vegetables
Salada César de Frango e Lascas de Parmesao Chicken Caesar Salad with Parmesan Shavings

e Salada de Camarao, Morango e logurte Praw, and Strawberry, and Yoghurt Salad

Petiscos do Chef: Chef's Appetisers:

Peixinhos da Horta com Maionese Green Bean Tempura with Lemon
de Liméao e Alho, Salgadinhos Tradicionais, and Garlic Mayonnaise, Traditional Savoury _
Bola de Carnes Transmontanas Snacks, Transmontana Meat Pie g
e Tabua de Queijos e Enchidos Grelhados and Cheese and Cured Meats Board E
S
Para aconchegar To Cozy Up 2
Caldo Verde Tradicional; Traditional Caldo Verde Soup; =
Lascado de Bacalhau com Broa de Milho; Shredded Cod with Cornbread Crust; &
Vitela de Leite no Forno com Roast Milk-Fed Veal with Golden Potatoes g
Batatinhas Coradas e Grelos ao Alho. and Sautéed Turnip Greens with Garlic. 2
<
>
Para finalizar  To Finish g
P&o de L6 Cremoso; Creamy Sponge Cake, ;t
Leite Creme Queimado; Burnt Custard; k&

Arroz-doce; Rice Pudding;
Bolo de Bolacha e Caramelo Salgado; Biscuit Cake with Salted Caramel,
Mousse de Chocolate; Chocolate Mousse;

Pudim de Ovos; Egg Pudding;
Prato de Fruta Laminado. Sliced Fruit Platter.

Bebidas incluidas. Criangas dos 4 aos 12 anos beneficiam de 50% Drinks included. Children aged 4 to 12 benefit from a 50% discount
de desconto no menu. Opgdes vegetarianas disponiveis mediante solicitagéo. on the menu. Vegetarian options available upon request.

Reservas . Reservations: (+351) 218 413 051 . reservations.lisboa@neyahotels.com . neyahotels.com f in ® ¢





